JIMMEPUK KAK >)KAHP
[MO>331N



KAKUE OCOBEHHOCTW

There was a young man from the city,
Who saw what he thought was a kitty,
To make sure of that
He gave her a pat.
They buried his clothes- what a pity!



OOPMYJIA

1a CIty (34ECh ULLEM OTBETbI HA BOMPOCHI KTO? U I/E?)
2a kitty

36 that

46 pat

ca pity



XAHP IMMEPUKA

abcypaHoO-Henenas noasnsa
NO33UA HOHCeHca (beccMmbIiCaNLLbI)



[EOFPAOUNA B TMMEPUKE

[eorpadmnueckoe Ha3BaHMe B 6ONbLINHCTBE
cay4vaeB Nogo0bpaHo YMCTO A5 pUOMbI: Mbl
BCTpeYaeM B AnMepukax xumtenen KamyaTku,
[yama, Hurepa, lNparu n pasHbix
BbIMbILLU/IEHHbIX MecTeyek. B 6onblumnHcTBe
nepeBOAOB 3Ta reorpadus MeHsAeTCS.
[lepeBoaunk nogbupaet kakoe-HNbyAb
Ha3BaHKe yXKe K pdMam CBOEro A3bIKa.



OBA3SATE/IbBHOE YC/IOBUE!

ObAa3aTenbHbIM YCN0BUEM AN9 INMEPUKA
CUMTaETCA IOMOP, UPOHUA, OCTpoymume.... U,
KOHe4yHo, 6be3ymHas paHTasnsa!



2 BAPA JINP

CaMm OH cebs Ha3biBa
«BepxoBHbIM
[lepnnaTeTUyeCcKum
Ocnom n MaBHbIM
Bennbepasem cTpaHbi»,
aHI/IMYaHe Xe CYMTaNN
ero Hapsaay c Jletoncom
Kapoasom reHnem
HOHCEeHCa.

s



2 BAPA JINP

OAWH 13 co3aaTenen No33Mn HOHCEHCA
(beccmbicanLbI) - XXaHPA IMMEPUKOB - 24Bap4 Jlnp,
AHMIMNCKUM MOIT N XYAOXHMK-Nen3axuct. OH
Hanuncan bonee ABYXCOT CTUXOB U BbINMYCTUA B CBOEU
KHUre «Bcsikas yenyxa». BOoT oauH n3 ero
NMMEPUKOB:

There was once an old Man of the South,
Who had an immoderate mouth;

Butin swallowing a dish,

That was quite full of fish,
He was choked, that Old Man of the South.



[loTpeHUpyemcs

There was a young lady of Russiga,

Who screamed so that no one could hush her;
Her screams were extreme,
No one heard such a scream

As was screamed by that Lady of Russia.



[loTpeHUpyemcs

There was an Old Person of Ewell,
Who chiefly subsisted on gruel;
But to make it more nice,
He inserted some mice,
Which refreshed that Old Person of Ewell.



[loTpeHUpyemcs

There once a boy in Quebec,

Who was buried in snow to his neck,
When asked, Are you friz?
He said, Yes, | is.

But we don’t call this cold in Quebec.



Kakue nsmeHeHus npousseri

CnnbHbIM CHerom masbumnwky B KBebeke
3aBainJio NO CaMble BEKM.

C OTMOPOXXEHHbLIM HOCOM

OH MbIYaa, YTO MOPO3bl
[MepeHocnT nerko oH B KBebeke.



[loTpeHUpyemcs

There was a young lady of Venice,

Who used hard-boiled eggs to play tennis.
When they said, " It seems wrong.”
She remarked, "Go along!

You don’t know how prolific my hen is!”



[loTpeHUpyemcs

A dinner while dining at Crew

Found a rather large mouse in his stew.
Said the waiter, "Don’t shout
And wave it about,

Or the rest will be wanting one, too.”



[loTpeHUpyemcs

There was a young man of Bengal,
Who went to a fancy-dress ball;
He went, just for fun,

Dressed up as a bun,

And a dog ate him up in the hall.




[loTpeHUpyemcs

There was a young lady of Niger,
Who smiled as she rode on a tiger.
They returned from the ride

With the lady inside...
And the smile on the face of the tiger!



[loTpeHUpyemcs

There was an old man of Thermopylae,
Who never did anything properly;
But they said: “If you choose
To boil eggs in your shoes,
You cannot remain in Thermopylae”.



A yTtO0 3T0? YTO 0611Ero u KakoBbl

oT/Inuma?

Montobuna netumnka,
[lymana - netaer,
[1pnxoxy B asponopT-
A OH TaM nogmeTaerT.

OX, HOXXeHbKW, C AOPOXEHbKMN,
Croga Npuwan - NAACaTb NOLWAN,
CKONIbKO 1 HE TOMOouY,

Bce paBHO naacatb xouy!



SATIMLWLUNTE BbIBO/bl B TeTpaab

KAKME OCOBEHHOCTW XXAHPA
XAPAKTEPHbI 419 TMMEPWUKA?

YEM JIMMEPUK OTJIMMAETCA OT
YACTYLLKW?

4YTO B HUX OBLLEIO?

JIETKO /It MEPEBOANTL IMMEPUK HA
PYCCKUW A3bIK?




CNACUNBO!



